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2) som varer med oprindelse i Polen: 

a) varer, der fuldt ud er fremstillet i Polen 

b) varer, der er fremstillet i Polen, og til hvis fremstil- 
ling der er medgået andre end de under litra a) 
angivne varer, på betingelse af: 

i) at de nævnte varer har undergået en . tilstræk- 
kelig bearbejdning eller forarbejdning i den i 
artikel 4 i denne protokol fastlagte betydning, 
eller 

ii) at de pågældende varer har oprindelse i Ceuta 
og Melilla eller i Fællesskabet i den i denne 
protokol fastlagte betydning, forudsat at de har 
undergået en bearbejdning eller forarbejdning, 
som er mere vidtgående end den utilstrzkke- 
lige bearbejdning eller forarbejdning, der er 
omhandlet i artikel 4, stk. 3. 

3. Ceuta og Melilla betragtes som et enkelt område. 

4. Eksportøren eller dennes bemyndigede repræsen- 
tant skal anføre betegnelsen »Polen« og »Ceuta og 
Melilla« i rubrik 2 i varecertifikat EUR.1. Hvad angår 
varer med oprindelsesstatus i Ceuta og Melilla, skal 
denne oprindelse endvidere angives i rubrik 4 i certifi- 
katet. 

5. Det påhviler de spanske toldmyndigheder at sikre 
anvendelsen af denne protokol i Ceuta og Melilla. 

AFSNIT V 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 32 

Ændringer til protokollen 

Associeringsrådet foretager hvert andet år, eller på 
anmodning af Polen eller Fællesskabet, en undersøgelse 
af gennemførelsen af bestemmelserne i denne protokol 
med henblik på eventuelt nødvendige ændringer eller 
tilpasninger. 

Ved en sådan undersøgelse tages der særligt hensyn til 
de kontraherende parters medlemsskab af frihandelsom- 
råder eller toldunioner med tredjelande. 

Artikel 33 

Toldsamarbejdsudvalget 

1. Der oprettes et toldsamarbejdsudvalg, der skal sikre 
det administrative samarbejde med henblik på korrekt og 
ensartet anvendelse af denne protokol, og som skal vare- 

tage eller øvrige opgaver på toldområdet, som det måtte 
få overdraget. 

2. Udvalget består den ene side af eksperter fra 
medlemsstaterne og tjenestemænd fra tjenestegrene 
under Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, 
som er ansvarlige for toldspørgsmål, og på den anden 
side af eksperter, der er udpeget af Polen. 

Artikel 34 

Olieprodukter 

De i bilag VI anførte varer er midlertidigt undtaget fra 
denne protokols anvendelsesområde. Bestemmelserne om 
administrativt samarbejde finder dog tilsvarende anven- 
delse på disse varer. 

Artikel 35 

Bilag 

Bilagene til denne protokol udgør en integrerende del 
denne. 

Artikel 36 

Gennemførelse af protokollen 

Fællesskabet og Polen træffer hver for deres vedkom- 
mende de foranstaltninger, som gennemførelsen af denne 
protokol indebærer. 

Artikel 37 

Aftaler med Ungarn og Tjekkoslovakiet 

De kontraherende parter træffer de nødvendige foran- 
staltninger til at indgå aftaler med Ungarn og Tjekkoslo- 
vakiet, som gør det muligt at sikre gennemførelsen af 
denne protokol. De kontraherende parter underretter 
hinanden om de pågældende foranstaltninger. 

Artikel 38 

Varer under forsendelse eller i oplag 

Aftalens bestemmelser gælder også for varer, som 
opfylder bestemmelserne i denne protokol, og som på 
datoen for aftalens ikrafttræden befinder sig i transit 
eller i Fællesskabet eller i Polen cller; for så vidt som 
artikel 2 finder anvendelse, i Ungarn eller i Tjekkoslova- 
kiet, midlertidigt oplagt på toldoplag eller i frizoner, 
under forudsztning af at der senest fire måneder efter 
den pågældende dato for indførselslandets toldmyndig- 
heder forelægges et varecertifikat EUR.1, som er udstedt 
efterfølgende af de kompetente myndigheder i udførsels- 
landet, samt dokumentation for direkte transport. 
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